
Аннотация практики 

Вид 
практики 

« Учебная практика» 

Формируемые   
компетенции 

«УК-8»  

«ОПК-5», ОПК-6  

 

Тип 
практики 

переводческая практика 

Цель  
практики 

актуализация и приобретение первичных профессиональных 

знаний и навыков 

Задачи  
практики 

актуализация базовых знаний по теории перевода в условиях 

близких к практической профессиональной деятельности 

переводчика; 

овладение профессионально практическими умениями и 

навыками; 

закрепление, углубление и расширение теоретических знаний, а 

также практических умений и навыков; 

развитие навыков владения методами реферирования и 

аннотирования текста с учетом прагматической цели перевода 
Способ проведения 
практики 

стационарная и / или выездная 

Форма 
промежуточной 
аттестации 

зачет с оценкой 

 

Очная форма обучения 

 

Общая трудоемкость Семестр 8, 3 зач. ед., 108 акад. час. 

Продолжительность 
практики 

«2» нед. 

 

 


